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Luke 2:1-14
Literal English Translation

Luke 2:1-7
The Introduction to the Birth of Christ

Luke 2:1-7
The Circumstances Surrounding the Birth of Christ

1) Now it happened in those days, a decree went out
from Caesar Augustus, that all the habitable world
should be registered.

2) This first registration happened while Quirinius was
governing Syria.

3) And all were going to be registered, each one into his
own city.

4) And Joseph also went up from Galilee, out of the city
of Nazareth, into Judea, into the city of David which is
called Bethlehem, on account of he was from out of the
house and lineage of David.

5) to be registered with Mary who had been engaged to
him as wife, she being pregnant.

6) And it happened while they were there, the days
were fulfilled that she should give birth.

7) And she gave birth to her son, the Firstborn, and she
wrapped Him in linen cloth, and laid Him in the feeding
trough, because there was no place for them in the inn.

Luke 2:8-14
The Proclamation of the Birth of Christ

Luke 2:8-9
The Choice for the Proclamation

8) And shepherds were in the same region living in
fields and keeping watch by night over their flock.

9) And behold, an angel of the Lord stood over them,
and the glory of the Lord shone around them; and they
feared with great fear.
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Luke 2:1-14
Literal English Translation (continued)

Luke 2:10-12
The Communication of the Proclamation

10) And the angel said to them, Stop fearing; for look, I
announce to you great joy, which will be to all people;

11) because there was born to you today a Savior, who
is Christ the Lord, in the city of David.

12) And this will be the sign to you; you will find a baby
having been wrapped in linen cloth, and lying in the
feeding trough.

Luke 2:13-14
The Chorus of Heaven

13) And suddenly there became with the angel a
multitude of the host of heaven, praising God and
saying,

14) Glory in the highest to God, and upon the earth
peace, [good will] among men (of good will).
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Luke 2:1-14
Greek / English Interlinear

1) ’'Eyéveto 08¢ év Tdis npépars ékeivars, €ERAOe(v) 8oypa Tmapa
it happened now in  the days those, wentout  decree  from

Kaioapos AlyovoTovu, amoypddecbaL macay THY OLKOVREVTY.
Caesar Augustus,  to be registered all the habitable world.

2) avtn [q] amoypadn TpwTnN €YEVETO TYEpovevovTos ThHS Zuplas
this [the] registration  first happened  while governing the  of Syria

Kuvpnviov.
Quirinius.

3) kal €mopevovTo TavTes amoypddecbar, €kacTos e€is THY idlav
and  were going all to be registered, = eachone into the own

(€avTov) TOALY.
(of himself) city.

4) avépn 8¢ kai 'Ioond amd ThHs Ialalas, €k  mwolews Nalapeh,
wentup and also Joseph from the Galilee,  out of city of Nazareth,

els ™y ’lovBaiav, e€is mOAV Aapid (Aauid), 1MTLS  KkalelTar
into the Judea, into city of David (of David), which is called

BnO\éep, Sua TO €lvar avTov €€ olkov kai TmartpLas
Bethlehem, on account of the tobe  him outof house and lineage

AaBid  (Aavid),
of David (of David),

5) amoypdacdar cvv Maplap T PLERVNOTEVREVT (épvnoTevpévy)
to be registered with Mariam the having been engaged (having been engaged)

avT® [yvvaiki,] ovon €YKVQ.
to him [wife,] she being pregnant.
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Luke 2:1-14
Greek / English Interlinear (continued)

6)

7)

8)

9)

10)

€yéveto 8¢ €V TO €lvar avTovs ¢€kel, €mAiodnoav ai fpépat
it happened and in the tobe them  there, were fulfilled the days

Tol Tekely  avTHV.
the to give birth  her.

kal  €éTeke(v) TOV viov adThis TOV TWPOTOTOKOV, Kdi
and she gave birth the son ofher the Firstborn, and

€0TAPYAVOTEV avTov, kal davékivev aiTov €év [Th] ¢dTvy,
she wrapped in linen cloth Him, and laid Him in [the] feeding trough,
8LoTL ovk fv avTols TOMOS €v T@ KaTalvparti.

on account of that not was forthem place in the nn.

Kai molpéves noav €v T xopa T abvTh dypavlotvTes Kal
And shepherds were in the region the same livingin fields and

dvldooovTes oOulakas THS VUKTOS €mL TNy Tolpvny aiTov.
keeping watch the  night over the flock  of them.

kai [i8ov,] dyyelos Kvpiov éméotTn  avTtols, kai 86a
and [look,] angel of Lord stood over them, and glory

Kuplov TmepLélapdey aiTovs: kai €doPndnocav ¢oPov péyav.
of Lord  shone around them; and  they feared fear great.

kali €imey alTols 6 dyyelos, Mn oPelobe- i8od yap,
and said tothem the angel, Not do be fearing; look for,

evayyelifopar Uplvy  xapav peyainy, fTLS €oTalr mwavTi T Aad-
I announce toyou  joy great, which willbe toall the people;
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Luke 2:1-14
Greek / English Interlinear (continued)

11) 6T €TEXON vply onpepov XeThp, O6s €oTL(v) XpLoTos Kipros,
because wasborn toyou today Savior, who is Christ Lord,

€v mOAeL AaPld (Aavid).
in city ofDavid (of David).

12) «kali ToUTO UMY TO oOnuelov: evpnoete Ppédos
and  this toyou the sign; you will find  baby

€0TAPYAVOLEVOV, (kai) keipevov év [Tl  darvy.
having been wrapped in linen cloth, (and) lying in [the] feeding trough.

13) «kai éEaipvns  €yéveTo ouw TQ ayyéle mAGBos OTPATLAS
and suddenly there became  with the angel multitude of host

ovpaviov, aivolvTewy TOV O€ldv, kai AeyovTov,
of heaven, praising  the God, and saying

14) Ad0fa év uPioTols Oed, kai €m yiis eipnvn” év avlpatols
Glory in  highest toGod, and wupon earth peace; among men

[eV8okia] (evBokias).
[good will] (of good will).
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